MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE ASEAN STUDIES CENTER OF QUANG BINH UNIVERSITY, VIETNAM
AND
THE ASEAN STUDIES CENTER OF SAKON NAKHON RAJABHAT UNIVERSITY, THAILAND

In order to strengthen academic exchanges and develop cooperative relationships between
our two ASEAN studies center of the Quang Binh University and Sakon Nakhon Rajabhat
University hereby enter into the agreement in promoting academic scientific cooperation
between the two universities as stated in this Memorandum of Understanding.

1. The two centers will encourage the following activities:
(A) Exchange of center members and administrative staff and research scholars.
(B) Exchange of students as mutually determined by the parties.
(C) Joint research activities and participation in conferences, seminar, training,
workshop and symposia in the field s of mutual interests.
(D) Exchange of publications and information.
(E) Exchange of the cultural and artistic activities of ASEAN.

2. The realization of these activities shall be implemented based on later negotiation and
exchange of information between the two centers.

3. This Memorandum of Understanding is subject to revision and renewal by mutual
consent. Either center may terminate the agreement by written notification signed by
the appropriate official of the university initiating the notice. Such notification must be
received by the other university at least six months prior to the effective date of
termination.

4. The Memorandum of Understanding will be effective for five years upon approval by
both centers from the signing date and be renewed before the expiration date by
agreement between the two centers.

5. This Memorandum of Understanding is validated by the responsible administrative
officers of the ASEAN Studies Center of the Quang Binh University and the ASEAN
Studies Center of the Institute of Language, Arts, and Culture, Sakon Nakhon Rajabhat
University, who have signed below.

- S — SAKON NAKHON RAJABHAT UNIVERSITY
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. Hoang Duong Hung) ( Assoc. Prof. Dr. Chanin Vaseenonta)
Rector President

(30 May 2016) (30 May 2016)



KHOo
\‘.oc 44y
4 O

TP HO CHI MINKH

RUCNG
< o,
ﬁ{afﬂﬂ nd

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING (MoU)

FOR EDUCATIONAL & SCIENTIFIC COOPERATION

Between
SAKON NAKHON RAJABHAT UNIVERSITY, THAILAND
And
VIETNAM NATIONAL UNIVERSITY-HO CHI MINH CITY
UNIVERSITY OF SCIENCE, VIETNAM

Sakon Nakhon Rajabhat University is a public university with its registered office at 680
Nittayo Road, Mueang District, Sakon Nakhon 47000, Thailand (hereinafter referred to as
“SNRU™);

And Vietnam National University-Ho Chi Minh City University of Science (VNU-HCMUS)
is a national university with its registered office at 227 Nguyen Van Cu St., Ward 4, Dist. 5,
Ho Chi Minh City, 700000, Vietnam (hereinafter referred to as VNU-HCMUS”).

In accordance with a mutual desire to promote educational and research opportunities
between the two institutions, we agree to sign the MoU with the following articles:

Article 1. General form for cooperation
Both SNRU and VNU-HCMUS will encourage direct contact and cooperation between their
faculty members and departments, as they are able, and will act as coordinators of contacts
with other faculties whenever appropriate.

Within fields of mutual collaboration, a general form of cooperation is envisaged as follows:

(a) Joint research activities

(b) Exchange of information in the area of scientific education and research which is of
mutual interest to both SNRU and VNU-HCMUS

(c) Exchange of faculty members for research, lectures, and discussions

(d) Exchange of graduate and undergraduate students for study and research

(e) Access to the various facilities of each institute

The other further academic and cooperation activities will be discussed and signed as
the other Agreements.

Article 2. Joint research activities and exchange of information
The themes of the joint activities and the conditions for utilizing the results achieved as well
as arrangements for specific visits, exchanges, and other forms of cooperation will be

negotiated for each specific case whenever necessary in accordance with mutual
requirements,
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Both SNRU and VNU-HCMUS understand that the financial arrangements will be
negotiated on a case by case basis and subject to the availability of funds at the time.

Article 3. Exchange of faculty members and students
Exchange staff and/or students will be required to purchase their own health insurance and
casualty insurance, or give evidence that they have comparable insurance coverage. In either
case, medical evacuation and repatriation coverage must be included.

Article 4. Access to the various facilities of each institute
Faculty members and students can use facilities in both universities according to the research
proposal which will be discussed between host and home professors.

Article 5. Period time of MoU
This MoU will take effect from the date of signing by the representatives of both institutions.
This agreement is valid for a period of five (05) years following its date of approval.
The validity of the MoU may be extended after mutual consultation. On the occasion of
dissolution of the MoU, One university must provide not less than six (06) months notice in
writing to the other.

Article 6. Contact persons
Both sides agree to assign contact person for this MOU:
- For VNU-HCMUS:
. Assoc. Prof. Nguyen Van Hieu (nvhieu@hcmus.edu.vn), Head of Office of International
Relations — Projects Management
~ Assoc. Prof. Phan Bach Thang (pbthang@hcmus.edu.vn), Vice Dean, Faculty of Materials
Science.
- For SNRU:
_ Assoc. Prof. Dr. Tosawat Seetawan (t_seetawan@snru.ac.th), Associat Dean of Faculty of
Science and Technology.
. Miss Napalai Tasaroj (ajarnjib@gmail.com), Head of International Relations Division

i

Article 7. Valid conditions
The MoU shall be written in English. It is executed in two copies, each for botk
It will be valid after signing by both representatives.

Harties.

SAKON NAKHON RAJABHAT %0 CHI MINH CITY
UNIVERSITY, THAILAND ITY/OF SCIENCE, VIETNAM»~ -

AN

\ 5 4
Assoc. Prof. Dr.Ch iﬁ Vaseenon gr. Tran Linh Thuoc
- President

Date: Arf', )?;_'""LD,L Date: ,A'Pn't L4h, Al
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON ACADEMIC COOPERATION
BETWEEN
Sakon Nakhon Rajabhat University of the Kingdom of Thailand

And

Tan Trao University of the Socialist Republic of Vietnam

The parties to this agreement are Sakon Nakhon Rajabhat University of the Kingdom of Thailand
and Tan Trao University of the Socialist Republic of Vietnam, collectively referred to hereinafter as
the Parties.

With a resolution to strengthen relationships and extend bilateral cooperation and assistance, as
well as the recognition that education is crucial for national development, the Parties are uniquely
positioned to collaborate on a range of initiatives that are mutually beneficial. Therefore,

the Parties agree as follows:

1. Joint educational, training, and/or research activities in respect of any field.
This agreement will be effective only upon mutual agreement by both Parties.

2. Exchange of invitations to scholars for giving lectures, attending conferences and
seminars, and sharing research experiences.

3. Exchange of faculty members, graduate and undergraduate students for study and
research.

4. Joint collaboration of academic journals, seminars, conferences on topics of common
interest.

5. Promotion and facilitation of international networking, as agreed between both Parties.

This Memorandum of Understanding may be modified by mutual written consent and will be in
effect from the date of signing for a period of five years.
This Memorandum of Understanding is signed hereafter by the representatives of both Parties on

21 March 2016 at Sakon Nakhon Rajabhat University.

Sakon Nakhon Rajabhat University Tan Trao University
5 /
Assoc. Prof. Dr. Chanin Vaseenonta Assoc. Prof. Dr. Nguyen Ba Duc
President of Rector of

Sakon Nakhon Rajabhat University Tan Trao University



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
@ ON ACADEMIC COOPERATION

between

University of Foreign Language Studies - the University of Danang
The Socialist Republic of Vietnam
and

Sakon Nakhon Rajabhat University of the Kingdom of Thailand

The parties to this agreement are University of Foreign Language Studies — the
University of Danang of the Socialist Republic of Vietnam and Sakon Nakhon Rajabhat
University of the Kingdom of Thailand, collectively referred to hereinafter as the Parties.

With the resolutions to strengthen relationships to extend bilateral cooperations
and assistance, as well as the recognition that education is crucial for national
development, the Parties are uniquely positioned to collaborate on a range of initiatives
that are mutually beneficial. Therefore, the Parties agree as follows:

1. Joint educational, training, and/or research activities in respect of languages,
arts and cultures. This agreement will be effective only upon mutual agreement
by both Parties;

2. Exchange of invitations to scholars (faculty, research personnel, and graduate
students) for lectures, visits and sharing experiences;

3. Exchange of faculty, and graduate and undergraduate students for study;

4. Exchange of invitations to scholars for participation in conferences and
seminars;

5. Organization of academic journal, seminars, conferences on topics of common
interest;

6. Joint undergraduate programs. The details of this joint initiative will be further
discussed and decided.

The Memorandum of Understanding may be modified by mutual written consent

and will be in effect from the date of signature for a period of five (05) years.

This Memorandum of Understanding is signed hereafter by the representatives of
both Parties on 10" December 2015 at University of Foreign Language Studies - the
University of Danang of the Socialist Republic of Vietnam.

SIGNED FOR AND ON BEHALF OF:
Sakon Nakhon Rajabhat University Universi Foreign Language Studies -

\ };\ : -
Assoc. Prof. Dr. Chanin Vaseenonta \"‘*1?;):';-‘1’!"‘:1-11 Huu Phuc
President

Rector




e MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
\d BETWEEN
%//, QUANG TRI TEACHER TRAINING COLLEGE
N OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
SAKON NAKHON RAJABHAT UNIVERSITY
OF THE KINGDOM OF THAILAND

PURPOSE

This Memorandum of Understanding (MOU) sets for the terms and understanding between
the two Parties to promote educational cooperation and creating the academic network
between Sakon Nakhon Rajabhat University (SNRU) and Quang Tri Teacher Training
College (QTTTC), also referred to herein individually as “Party” or collectively as “Parties™

COLLABORATION
(A) Together

The two Parties shall accomplish the goals of this MOU by mutually agreeing to undertake
the following roles, responsibilities and activities:

e Cooperation in Bachelor degrees programs. Accordingly, SNRU shall continue to
admit and provide the programs to high school graduates selected by QTTTC;

® Development of joint-research programs. Each Party shall create favorable conditions
for its lecturers to cooperate in undertaking scientific research;

* Visiting lecturer programs. The lecturers of each Party shall be encouraged to work as
visiting lecturers at the other Party’s campus;

» Personnel capacity building. Accordingly, SNRU shall assist in providing post-
graduate degrees programs for QTTTC lecturers. The QTTTC shall also enter into
appropriate agreements with SNRU respecting formal training opportunities for
SNRU lecturers;

e Information sharing. The two Parties shall share information about academic
activities, quality assurance, and research outcomes for the purpose of professional
development; and

¢ Teacher/staff/faculty/student exchange programs. These programs shall be designed
to enhance mutual understanding and friendship between the two Parties.

(B) Quang Tri Teacher Training College

In order to implement the activities, Quang Tri Teacher Training College shall make detailed
plans and submit them to Vietnamese authorities concerned for approval and guidance.

FUNDING

Quang Tri Teacher Training College Sakon Nakhon Rajabhat University
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IMPLEMENTATION

This MOU is at-will and may be modified by mutual consent of authorized officials from
each Party. This MOU shall become effective upon signature by the authorized officials from
each Party and will remain in effect until modified or terminated by any one of the Parties by
mutual written consent form six months in advance. In the absence of mutual agreement by
the authorized officials from each Party this MOU shall end within five years from the date of
MOU signing.

This Memorandum of Understanding is signed hereafter by the representatives of both Parties
on 11 June 2014.

Signed on behalf of Signed on behalf of

Quang Tri Teacher Training College Sakon Nakhon Rajabhat University

Dr. Le Thi Huong Assoc. Prof. Dr. Chanin Vaseei
Rector President
Quang Tri Teacher Training College Sakon Nakhon Rajabhat University
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
h) QUANG BINH UNIVERSITY
8 OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
SAKON NAKHON RAJABHAT UNIVERSITY
OF THE KINGDOM OF THAILAND

In order to promote academic and research co-operation between Quang Binh University and
Sakon Nakhon Rajabhat University, the two institutions have agreed to the following
framework based on principles of mutual equality and reciprocity of benefits:

1. The two institutions will make suitable agreements for the exchange of visiting
scholars, faculty and post-doctoral fellows.

2. The two institutions will seek opportunities to cooperate in a variety of
academic/research areas, including faculty development.

3. The two institutions will exchange scholarly information including research papers,
indices to these, books and magazines on relevant subjects where possible and
appropriate.

4. The two institutions will extend invitations for attending scholarly and technical
meeting and assist in making arrangements for attending national and international
conferences.

5. Arrangements concerning specific details of financial support will be made by
individual written agreement application to each particular situation.

6. The crests and logos of the two institutions are the intellectual property of those
institutions, and may not be used without the express written permission of the
institution that owns a particular crest of logo.

7. The Memorandum of Understanding may be modified by mutual written consent and
will be in effect from the date of signature for a period of five years. It shall be
reviewd and upon mutual agreement may be extended for an additional three years.
The Memorandum of Understanding may be terminated with six months of written
notice on 9 June 2014.

Signed on behalf of Signed on behalf of
Quangbinh University, Sakon Nakhon Rajabhat University,
The Socialist Republic of Vietnam The Kingdom of Thailand

TRUONG
DAl HOC

Assoc. Prof. Dr. Hoa'mg Duong Hung Assoc. Prof. Dr. Chanin Vaseenonta
Rector of Quang Binh University President of Sakon Nakhon Rajabhat University



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON ACADEMIC COOPERATION
BETWEEN
HUE UNIVERSITY OF SCIENCES
OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
SAKON NAKHON RAJABHAT UNIVERSITY
OF THE KINGDOM OF THAILAND

The parties to this agreement are Hue University of Sciences of The Socialist Republic of
Vietnam and Sakon Nakhon Rajabhat University of the Kingdom of Thailand, collectively
referred to hereinafter as the Parties.
With the resolutions to strengthen relationships to extend bilateral cooperations and
assistance, as well as the recognition that education is crucial for national development, the
Parties are uniquely positioned to collaborate on a range of initiatives that are mutually
beneficial. Therefore, the Parties agree as follows:

1. Admission of graduate students.

2. Development of teaching and learning activities and resources.

3. Development of students’ activities and student exchange programs.

4. Professional staff development and specialist exchange programs.

5. Conducting short training courses in various subject areas. This agreement will be

effective only upon mutual agreement by both Parties.

6. Conducting activities for promoting languages, arts, cultures and sports.
This Memorandum of Understanding is signed hereafter by the representatives of both Parties
on 10 June 2014.

Signed on behalf of Signed on behalf of
Hue University of Sciences Sakon Nakhon Rajabhat University

(= DAIHOCYY
\+\ KHOAHOC /4

Assoc. Prof. Dr. Hoang Van Hien Assoc. Prof. Dr. Chanin Vaseenonta

Vice-Rector President

Hue University of Sciences Sakon Nakhon Rajabhat University



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON ACADEMIC COOPERATION
BETWEEN
HUE UNIVERSITY OF AGRICULTURE AND FORESTRY
OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
SAKON NAKHON RAJABHAT UNIVERSITY
OF THE KINGDOM OF THAILAND

The parties to this agreement are Hue University of Agriculture and Forestry of The Socialist
Republic of Vietnam and Sakon Nakhon Rajabhat University of the Kingdom of Thailand.
collectively referred to hereinafter as the Parties.
With the resolutions to strengthen relationships to extend bilateral cooperations and
assistance, as well as the recognition that education is crucial for national development, the
Parties are uniquely positioned to collaborate on a range of initiatives that are mutually
beneficial. Therefore, the Parties agree as follows:

1. Admission of graduate students.

2. Development of teaching and learning activities and resources.

3. Development of students” activities and student exchange programs.

4. Professional staff development and specialist exchange programs.

5. Conducting short training courses in various subject areas. This agreement will be

effective only upon mutual agreement by both Parties.
6. Conducting research, technology transfer and other academic activities.
This agreement will be effective only upon mutual agreement by both Parties.
7. Conducting academic journals.

This Memorandum of Understanding is signed hereafter by the representatives of both Parties
on 10 June 2014.

Signed on behalf of Signed on behalf of
Hue University of Agriculture and Forestry Sakon Nakhon Rajabhat University

799 VAN
/IO/THH?E\ \o
(;3[ DALHOC )3
\*\ NONGLAM /% )
\ﬂ\z‘x_-{;f%
N_Hoc

}

Assoc. Prof. Dr. Nguyen Minh Hieu Assoc. Prof. Dr. Chanin Vaseenonta
President President
Hue University of Agriculture and Forestry Sakon Nakhon Rajabhat University
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BAN GHI NHO HQP TAC PAO TAO
Giita ai hoc P Ning -Viét Nam va
Dai hoc Rajabhat Sakon Nakhon -Thai Lan
Sakon Nakhon, ngay 30 thing 8 nim 2006

-------------------------------------------------

Nhim ddy manh quan hé hop tic vé linh vuc Gido duc - Pao fao va nghién
ctru khoa hoc k§ thuat, vin héa giita hai nuéc Thai Lan-Viét Nam. Xudt phat tir
diéu kién hoan carh m6i trudng, Dai hoc Rajabhat Sakon Nakhon - Thai Lan va
Pai hoc Pa Ning — Viét Nam da thng nhét trong linh vyc hop tic dao tao va
nghién ctru khna hoc véi nhitng ndi dung sau:

1. Trao dbi smh vién dé dao tao dai hoc va sau dai hoc theo nhu cdu va diéu
kién ciia mbi bén, bat ddu vao thang 9 ctia nién hoc.

2. Hop tic hd trg 1dn nhau trong nghién ciru khoa hoc theo nhing vin dé ma
hai bén cung quan tam.

3. Trao ddi giang vién, cdn bd dé nghién ciru, tham quan hoc tip. Hién nay,
truong Pai hoc Ngoai ngit thudc Pai hoc Pa Néng vua dugc Bo Gido duc-
Pao tao Viét Nam cho phép mé nganh dao tao tiéng Thai trinh d6 cir nhan.
Trudmg DPai hoc Rajabhat Sakon Nakhon s& giup Trudmg Dai hoc Pa Néng
xdy dyng chuong trinh giang day tiéng Thai.

4. Hai bén cung thuc hién va giip d& nhau thyc hién tot cac quy trinh vé glao
duc dao tao cia mdi nuéc trong quan hé hop tic dio tao. Mbi trudng sé giup
d& can bg, sinh vién cua trudong kia vé moi mat dé nhanh chong hoan thanh
céc thu tuc nhap canh, noi dn & va hoc tap.

5. Péi véi sinh vién hoc dai hoc va sau dai hoc s& danh nim dau tién hoc tleng
nuéc s& tai (tiéng Thai cho sinh vién Viét Nam va tiéng Viét Nam cho sinh
vién Théi). Sau d6, nha truéng s€ danh gia két qua hoc tap va quyét dinh cho
hoc tiép cdc chuyén nganh ma sinh vién s& chon trong nhimg nim tiép theo
dé hoan thanh béc dai hoc hodc sau dai hoc.

6. Hai bén cin thong bdo cho nhau biét cac thu tuc gidy t& cdn thiét khi nhap
hoc, chi phi hoc tép, an ¢, bao hiém y té va céc chi phi khéc...dé truong doi
tac biét dé c6 thé thong bao diy du thong tin cho sinh vién truéce khi dén
trudng hoc tap.

7. Ban ghi nh¢ nay duogc 13p thanh hai ban bang hai thir tiéng: tIeng Thai va
tiéng Viét Nam. M3i bén giit mot ban tiéng Thai va mot ban tiéng Viét Nam.
Ca hai ban déu c6 gia tri nhu nhau.

~
4 < :
\/: T T
Ngai: Pin Gia Ma Ha Xay Ngai: L& T4n Duy
Hiéu Trudng Ph¢ gidm doc
Trudmg Pai hoc Rajabhat Sakon Nakhon Dai hoc Pa Ning




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
RAJABHAT INSTITUTE SAKON NAKHON
AND
HUE UNIVERSITY’S COLLEGE OF EDUCATION

In order to promote friendship, mutual / understanding, scholarship and educational
co-operation, Rajabhat Institute Sakon Nakhon and Hue University’s College of Education,
agree to continue discussions as opportunities arise to ascertain the extent to which

co-operative activities could be implemented in the future. These activities could include:

1. The development of programs designed to promote co-operation in fields of mutual
interest which shall include; and

2. the development of projects and programs in specific areas of mutual project.
This Memorandum of Understanding will commence on the date of signing and operate
for period of three years. The continuation of the agreement is to be renewed automatically for

the next three years unless either side gives notice a year in advance.

Be it so understood and agreed on this 17th day of December, 2002.

T

Asst. Prof. Dr. Watana Suwannatrai

Rector Vice President
Hue University’s College of Education Rajabhat Institute Sakon Nakhon
The Socialist Republic of Vietnam THAILAND



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
RAJABHAT INSTITUTE SAKON NAKHON
AND
INSTITUTE OF LINGUISTICS

In order to promote friendship, mutual / understanding, scholarship and educational
co-operation, Rajabhat Institute Sakon Nakhon and Institute of Linguistics, agree to continue
discussions as opportunities arise to ascertain the extent to which co-operative activities could

be implemented in the future. These activities could include:

1. The development of programs designed to promote co-operation in fields of mutual
interest which shall include; and

2. the development of projects and programs in specific areas of mutual project.

This Memorandum of Understanding will commence on the date of signing and operate
for period of three years. The continuation of the agreement is to be renewed automatically for

the next three years unless either side gives notice a year in advance.

Be it so understood and agreed on this 12th day of December, 2002.

%ﬂ i @»4@’7

Dr. Ly Toan Thang Asst. Prof. Dr. Watana Suwannatrai
Director Vice President
Institute of Linguistics, Hanoi Rajabhat Institute Sakon Nakhon

The Socialist Republic of Vietnam THAILAND



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
RAJABHAT INSTITUTE SAKON NAKHON
AND
INSTITUTE FOR SOUTHEAST ASIA STUDIES

In order to promote friendship, mutual / understanding, scholarship
and educational co-operation, Rajabhat Institute Sakon Nakhon and
Institute for Southeast Asia Studies, agree to continue discussions as
opportunities arise to ascertain the extent to which co-operative activities
could be implemented in the future. These activities could include:

1. The development of programs designed to promote co-operation
in fields of mutual interest which shall include; and

2. the development of projects and programs in specific areas of
mutual project.

This Memorandum of Understanding will commence on the date of
signing and operate for period of three years. The continuation of the
agreement is to be renewed automatically for the next three years unless
either side gives notice a year in advance.

Be it so understood and agreed on this 12th day of December, 2002.

| ~
Dr. Pham Duc Thanh Asst. Prof. Dr.Watana Suwannatrai
Director Vice President
Institute for Southeast Asia Studies Rajabhat Institute Sakon Nakhon

The Socialist Republic of Vietnam THAILAND



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
RAJABHAT INSTITUTE SAKON NAKHON
AND
VIETNAM NATIONAL UNIVERSITY
UNIVERSITY OF SOCIAL SCIENCES AND HUMANITIES

In order to promote friendship, mutual / understanding, scholarship
and educational co-operation, Rajabhat Institute Sakon Nakhon and
Vietnam National University, University of Social Sciences and
Humanities, agree to continue discussions as opportunities arise to
ascertain the extent to which co-operative activities could be implemented
in the future. These activities could include:

1. The development of programs designed to promote co-operation in
fields of mutual interest which shall include; and
2. the development of projects and programs in specific areas of

mutual project.

This Memorandum of Understanding will commence on the date of
signing and operate for period of three years. The continuation of the
agreement is to be renewed automatically for the next three years unless
either side gives notice a year in advance.

Be it so understood and agreed on this 12th day of December, 2002.

HIEU TRUGNG

i/ Mgf "

PE2.15. Y fam Qi Wi Asst. Prof. Dr. Watana Suwannatrai
' 7 Vice President
Vietnam National University Rajabhat Institute Sakon Nakhon
University of Social Sciences THAILAND

and Humanities
The Socialist Republic of Vietnam



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
RAJABHAT INSTITUTE SAKON NAKHON
AND
VINH UNIVERSITY

In order to promote friendship, mutual / understanding, scholarship and educational
co-operation, Rajabhat Institute Sakon Nakhon and Vinh University, agree to continue
discussions as opportunities arise to ascertain the extent to which co-operative activities could

be implemented in the future. These activities could include:

1. The development of programs designed to promote co-operation in fields of mutual
interest which shall include; and

2. the development of projects and programs in specific areas of mutual project.
This Memorandum of Understanding will commence on the date of signing and operate
for period of three years. The continuation of the agreement is to be renewed automatically for

the next three years unless either side gives notice a year in advance.

Be it so understood and agreed on this 11th day of December, 2002.

W, M) 2

Assoc. Prof. Dr. Nguyen Dinh Huan Asst. Prof. Dr. Watana Suwannatrai

Rector Vice President
Vinh University Rajabhat Institute Sakon Nakhon

The Socialist Republic of Vietnam THAILAND



